Book 1.]

e a crease, or mrmkle m the belly, origina-

ting from fatness: pl. uSs (3, Mgh, Mgl:, K.Z
and ($, Msb) sometimes they said (Msb) o\Ks!
[whlch is a pl. of pauc.]. (S, Msb, TA.) —
& )a-li vﬂa means e folda qf the coat of mail : so

in a verse cited voce u-" one says ..aii C,;

Q& [A coat of mail having folds] when it is
wide, folding upon the wearer by reason of its
width. (TA.)

IS A girl, or young woman, kaving creases,
or wrinkles, in her belly, originating from fatness;
as also ¥ 450, (K.) == And A she-camel thick
in the teats (K, TA) and in the flesh of the udder;
and in like manner a ewe or goat. (TA.)
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WLSe =i, and sometimes pronounced ul-.f.s
[app by poetic license], ($,) or UL& J.ﬂ and

UUZG (K,) Numerous camels: (S, K:) or nume-
rous great camels. (TA.)

UK:- The neck: (K:) app. a dial. var. of ._,tq.s,
of the dial. of El-Yemen. (TA.)
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1 &2, aor.2 (8,0, Msb, K) and :, (5, 0, K,)
inf. n. Ji& (Mgb, K) and 3, (K,) He gave him
to drink the second time; ($,O Msb, K ;) and
so ¥ alel, (K, TA,) inf. n. J¥). (TA.) [See
also 2 and 4.] — [Hence, + I/le dycd it a second
time; namely, a hide: see a verse cxted voce
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wiles.] — Hence [also], (TA,) .,:;LAJ! J.r-
.,;”.a." t The beater plied the beaten with a
continued beating; (S, 0, K, TA;) and so AW

: 8., 3 V@ w.o.

(TA.) — And & S Gl att jlas
LS;‘.“ ey :,.4 .,u-. t[The gift of God is
redoubled; He bestoms it upon his servants one
time afier anol]wr] (TA.) == And Js, (Msb,
K,) or a—b.; Js, the verb being also intrans.,
(8§, 0,) aor. - (IAgr, Mgb, K) and 2, (IAgr, K,)
inf. ns. as above, (TK,) He drank (IAar,* S, O,
Msb, K) the second draught : (IAqr,* S, 0, K:)
or drank after drinking, uninterruptedly: (X:)
and Jq"! Jn aor. ; and 2, The camels dranl:
the aecond draught (TA.) == And 35 2k 1a
a-o Js This is ood of which some has been caten.
(Kr,K‘)— » aor. -, (IAsr, Msb, K,) inf. n,
:, (TA,) He (a man, IAgr, Msh) was, or be-
came, diseased, sick, or ill ; (IAar, Mgb, K )nnd
(Msb, K)lo'd..ﬁl (8,0, Mgb, K,) inf. n. J')\.s!
(K;) and sth, in the pass. form : == and the
trans. verb is :\s [syn. with .x.u!,] aor, in this

case 2. (Msb. Seed.) == [lu...!l \)s is men-
tioned in the $, with the addition ¥ Jyles 473,
but without any explanation ; ]perhaps as mean-
ing The thmg was caused ; from A.\e ‘“a cause,”

of which ,J,h.o (g. v.) is the correlative : but the
context seems to indicate that it means the thing

was used for the purpose of diver ting f;om some
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mant : Golius appears to have read J&, and to
have been led by what next precedes it in the §
to render it loco alterius rei fuit lactavitve res.)

2. :},.L:" signifies The giving to drink after
giving to drink. (S.) See 4. [And see also 1,
first sentence.] —— And The pluching fruit one
time after another. (S.) == And Q .au @, 0,

K,) inf. n. as above (K) [and dsu, q.v.], e
diverted, or occupied, him [so as to render him con-
tented] with it ; (S,0,K;) namely, a thing, (S,0,) | -
or food, &ec., (K, TA,) as, for instance, discourse,
and the like; (TA ;) lke as the child is diverted,
or occupied, with somewhat of food, by which he
is rendered contented to be restrained from milk.

(S, O, TA.*) One says, a.,i.‘.b JL.; :,‘)U
[Such a one diverts, or occupwx himself, so as to
render himself contented, with something diverting).
(8,0.) [See also JI;.: And see 5.] == Also
The assigning a cause : and the asserting a cause.
(KL.) [One says, 13$; alle Ile accounted for it
by assigning as the cause such a thing : and he
asserted it to be caused by such a thing.]

8. B0 CHG I milked the she-camel in the
morning and the evening and the middle of the
day (Lh, O, TA:) in the K, erroncously, ..Jl:-
FHE] [as meaning the she-camel mas milked at
those times): (TA:) and the subst. is ¥ Jye :
(K: [but there is no reason why this should not
be regarded as a reg. inf. n.:]) Lh cites this
verse, (O,) of an Arab of the desert, (TA,)
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[T'he she-goat knons that I will not preserve her
JSrom the milking tn the morning and the evening
and the middle of the day nor from the cooking-
pot of my guests] : (O :) or, accord. to Az, th:
signifies the milking after milking, before the wdder
requires it by the abundance of the milk. (TA.)
[See also 6.]

& Jpy L&Y T brought, or sent, back the
camels from the water (S, O, K) after they had
satisfied their thirst, (O,) or before they had satis-
Jied their thirst: (S, K:) or, (S, 0, K,) [if the
latter is meant,] accord. to some of the etymolo-
gists, (8, 0,) it is with ¢; (8, O, K; [see 4 in
art. J&;]) as though it were from the meaning

of “ thirsting;"”” but the former is what has been
heard ; (8§, O ;) and it means I gave the camels to
drink the second draught, or matered them the
second time, and then brought them, or sent them,
back from the rater, haung their thirst satisfied ;
and thus, too, means \}g'})l \ ~.~Us the contr. of
\;LLLZ (TA) See also 1, first sentence. wm
And ,o,.n" J;l The people, or party, mere, or
became, persons whose camels had drunk the
second time. ($,0,K.*) == all det God caused
him to be diseased, sick, or ill ; (Msb K,) as
also ¥ ds aor.2. (Msb.) One says, a0l S Y,
meaning May God not smite thee with a disease,
a sickness, or an illness. (S, 0.) == And et
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signifies also Zle made him, or pronounced Ium,
to have an excuse (ZL 13 dn.) whence ..a'}hlsi

ml [The e:ccunng: qf the lawyers). (Msb.)

5. 4 Jlaa He diverted himself, (S,) or occu-
pied h:mxfso as to divert himself, (K,) and (S,
in the K “ or”’) contented, or satisfied, himself, or
he was, or became diverted, &c., with it ; ($,K;)
as also ¥ Jaet : (K:) as, for instance, with a por-
tion of food, [so that the craving of his stomach
became allayed,] before the [mormng-meal called]
.ué (M voce m.. and K voce iq...l &e. ;)
and as a beast does with the cud: (TA:) ke
occupied himself so0 as to divert himself, and fed
[or sustained] himself, with it : (Har p. 23:) and
he mlulod away his time with it. (W p.55.) And
Ob.-'la J-\aJ IHe diverted himself with the woman.
(K)_ And JXa3 signifies also He occupied
himself vainly. (S and TA in art. oue-: scea
verse cited voce ,ul- ) = And IIc made an

excuse. (KL. [See also 8.]) — And u.. SiiS

Lli, and Y255, (K, TA,) as also S35,

.| without teshdeed, (TA, [see 5 in art. $ks,]) She

passed forth from her state of impurity consequent
upon childbirth, (K,* TA,) and became lanful to
her husband. (TA.)
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8. 430 JGZ sb means Ile milks the AN
[q.v.] qf his alle-('amcl (TA [See also 8.])

And ul Lg.}q .JL-...; u..dl [perhaps corrcetly
«l u;.u, and app. meaning The child exhausts

the DNz, or remains of milk, in the breast of his
mother]. (TA.) — And &3 SJ0WS5 41
elicited from the she-camel what power she had
[remammg] of going on. (9 0 ) — And SJi3
u““ signifies the same as \,..,u [app. meaning
I maited for myself to accomplish a want, or an
ob_]ect of desire, so that I might avoid blame :

for ),.U as signifying )h.al and )ﬂ.'l is trans. as
well as mtrans ; and sooty to be originally simi-

lar to ,.pl.a and E203 &c.]. (TA.) — See
also 5§, last sentence.

8. J.:sl - ;ce 1, latter half. — [Hence, =Xze!
C‘;" + The wind became faint, or feeble.] == See

also 5, first sentence. wm Also Fle excused him-
self; or adduced, or urged, an excuse, or a plea ;
(MA, K,*TA;*) or ke laid hold upon a plea, or
an allegation. (E\-Férébee, Myb.) Yon say, Jzs!
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i.\ag ads (S, MA, O) He adduced, or urged, an
ezcwe, or a plea, or prefext, Jor it. (MA.)
And hence, .p.m u’j‘)\.-sl [The pleas, or alle-
gations, of the lanyers, which they adduce, or
upon which they lay hold). (Msb.) == alis! He
hindered, prevented, impeded, or withheld, him ;
turned him back or away; retarded him; or
diverted him by occupying him otherwise; from
an affair. ($,0.) = And (§, O, in the K “or”
He accused him of a crime, an offence, or an
injurious action, that he had mnot committed.

(8,0,K.)
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R. Q. 2. J=la3 He, or it, was, or became,
unsteady, or shaky, and laz, or uncompact. (K.)



